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A kétfejű sasos oszlop 
sorsa.

A mit mi lapunknak még f. hó 
junius hó 4-iki számában megírtunk, 
hogy t. i. Kalocsa érseke a kétfejű 
oszlop ügyében miként határozott, azt 
ma t. laptársunk a „Bácska" lapja 
élén mint valamelyes újdonságot tá
lalja fel.

Mi mar junius 4-én megírtuk, 
mint akkor is megjegyeztük teljesen 
jól értesült forrásból. Jtögy az érsek 
az oszlopot sajátjából fentartja,-magyar 
koronával .fej'dis>itteti,-egy.szóval mind
azt. a ‘mi a Bácskába/) közölt
érseki feiíaC*  ijíerint' Valósággal meg
történt. ’ “ .4

Az yrsek leiratát egyébként szó
szerinti-szövegében im itt közöljük: 
Nagyságos Polgármester, r. k. kegyúri bizott

sági Elnök ur!
Zombor szab. kir. \ áros r. katli. kegyúri 

bizottságának folyó évi május hó li-i'in tartott 
ülésében hozott és az ottani r. kath. egy
házközség piaczt leiken álló, boldog emlékű 
belenez császár es magyar apostoli király 
tiszteletére néhai Esztergamy István által 
emelt emlékoszlop eltávolítását kimondó ha
tározata ellen, időközben elhunyt néhai Esz
tergamy Karoly volt kegyúri bizottsági tag 
által törvényes időben érseki hatóságomhoz 
felebbezés adatván be: ezen megfelebbezelt 
határozatot az alább felsorolandó okokból 
érseki joghatóságomnál fogva ezennel meg-

változtatom, és az emlékoszlopnak továbbra 
val<> fentariását rendelem el.

Minthogy azonban minapi zombori lá
togatásom alkalmával személyesen meggyő
ződtem arról, hogy a szobán forgó oszlop 
úgy szépészeti, mint közbiztonsági szempont
ból sürgős javi ásta szorul ; másrészt pedig 
sajnos tudomást szereztem arra nézve, hogy 
a kérdéses oszlop fentarlására a nagylelkű 
alapító által lelett 500 v. forintyi alapítványi 
tőxe részben 1852-ben az akkori egyház
községi pénztárnok hűtlen kezelesc által, 
részben pedig a hatvanas evekben az akkori 
kegyúri bizottságnál az uj templom építési 
költségeinek fedezése czeljából a kegyes 
alapítványokkal szemben követett önkényü 
eljárása ahal teljesen elveszett : egyidejűleg 
intézkedtem az iránt, hogy a mondott osz
lop az én költségemen megfelelőleg kijavít
tassák és annak csonka csúcsára Magyaror
szág cziniere alkalmazlassék.

Eöl kellett pedig a megfelebbezett ha
tározatot oldanom, mert;

a) a határozat első indokául szolgáló 
ama körülmény, hogy az oszlop rozzant álla
pota által a Közbiztonságot veszélyezteti, az 
altakim szándékba vett kijavítás áltál önként 
megszűnik ;

b) az indokolás amaz állítása, hogy az 
oszlop fölirata csak császárt említ, nyilván 
tévedésen alapul, lévén az. oszlop nyugati 
oldalán szó szerint ezen versek olvashatok : 
Piramis haec Erancisce tuo surrexit honori 
Parva licet meritis sunt monumenta tuis. 
Hinc faciem tantum Cives linxerc íideles 
Ast animum Rcgis pectore corde gerunt.

A ,.Rex“ szó pedig az előttem ismere
tes összes szótarok tanúsága szerint nem

császárt, hanem királyt jelent. A túloldali 
feliratban a versmértek kedvéért előfordul 
ugyan a Caesaré szó, de ez a Re.x mellett 
közjogi sérelmet nem képezhet, miután Ma
gyarország apostoli királya a pragmatica 
sanctio értelmében Ausztriának császárja is 
s miután fenségesen uralkodó királyaink a 
monarchia mindkét államára való tekintettel 
apostoli királyoknak és császároknak együt
tesen czimeztetnek s ily czimzéssel cinek. 
A kifogásolt kétfejű sas, mint erről szemé
lyesen meggyőződtem, időközben előttem 
ismeretlen módón már eltávollillatván, szin
ten nem szolgaihat többé az eltávolítás in
dokául.

c) Az indokolás azon állítása, hogy 
ezen oszlop jókarbantartására sehol semmi 
alap nem létezik, csak tényleg áll, de nem 
jogilag.

A rendelkezésemre álló hiteles adatok
ból ugyanis kétségtelenül kiderül, hogy néhai 
Esztergamy István az általa felállított emlék
oszlop fentarlására még 1831. évben 500 
váltó forintnyi örökös alapítványt tett le, 
mely mint ilyen az azon időbeli kegy urasági 
bizottság által kezelés végett átvétetett, 
később azonban a fémjelzett módon tehat
nem az alapitványozó hibájából — minde
nestől elveszett. Mintnogy a mindenkori 
kegyúri bizottság a gondjaira bízott alapít
ványi tőkéket felelősség mellett kezelteti, 
méltán felvethető volna azon kérdés, hogy 
az elveszett alapítványi tőkék pótlására ki 
volna jogilag kötelezhető. De én ezen kér
dést felvettetni nem óhajtom és kijelentem, 
hogy a szükséges feutartíisi alapot magam 
fogom letenni, azon biztos reményben, hogy 
az nem fog az előbbinek sorsára jutni.

d) De meg kellett változtatnom a szó-

TÁRGZA-
GFölte^iníé^ csendes éjjel . . .

l'ölteki lilék cseliilcs éjjel 
zl Fí/j'ym'ó, bájos égre: 
I'álasztotlam egy csillagot
S az a csillag le is futott.

Mintha mondta volna nékem
Kis csillagom olt az égen :
„Xe keresd a boldogságot 
Jc soha meg nem találod!"

Gajd /stoán.

Melánia szerelme.
— zl „Zoliikor és Vidéke" eredeti tárczája.

Melánia korán özvegységre jutott, kel
jével egy kiránduláson ismerkedett meg, 
melyet az ő kezde Fényezésére rendezett az 
ifjúság. I la valami társas összejövetelt akar
tak rendezni: Melániához fordultak, kinek 
véleménye határozott az eszme megvalósi- 
tas i vagy elvetése felett; sokszor azonban ö 
maga is indítványozott valami szórakozást, 
ha idegei fellázadlak a tunyaság ellen.

Vagyontalan szülök gyermeke volt, de 
azért semmi szórakozást sem tagadott meg 
magától. Az ifjúság körül rajongta szépsé

géért, pedig oly hideg s komor volt, mint 
egy hóval borított magas hegylánczolat, 
melynek zord fensége bámulatraméltó; de 
lelkes gondolatokra s lágy érzelmekre nem 
ragad. Ő is a természet remekműve volt, 
minden melegség, gyengédség nélkül. A sze
relmi vallomásokra gunykaczajjal felelt, — 
az epedö pillantásokat eles tekintetekkel vi
szonozta. Ezen ridegsége még inkább fokozta 
a férfiak szerelmet, egyik jobban ostromolta 
mint a másik ; bar öt ez legkevésbé zavarta.

Bár anyagi viszonyaival ellentétben 
állott nagyravágyása: e hajlamát nem tudta 
kiölni szivéből, de még csak nem is fékez
hette. Pompa és féli}' között akart tündö
kölni, — szépségével még több hódolót sze
rezni s hogy e fényes almai teljesüljenek : 
eddigi szerény hősétől óhajtott megszaba
dulni.

Miilön férjével találkozott: az az első 
pillanatra megszerette szoborszerü szépségéért, 
azt ugyan nem remélte, hogy hozza meg)'; 
mert sokkal korosabb volt Melániánál, de e 
kétsége alaptalan volt, mivel a korkülönbsé
get kiegyenlítette nagy vagyona s előkelő 
állása.

Ilyen partié után sóhajtozott Melánia, 
ki mellett ünnepelt delnő lehet s a hit aka
rata szerint fog vezethetni a nélkül, hogy 
az zsarnok uralma ellen zúgolódna. Rabszol
gát vágyott ő férjében bírni, ki alazatlal 
hajlik meg szeszélye s kiilöncz vagyai előtt. 

— megelégedve egy fanyar mosolyhal — 
s a ki vagyon felelt rendelkezik, hogy kí
vánságait teljesíthesse, b'érjében feltalálta e kel
lékek személyesilőjét. Méggondolatát is igyeke
zett kitalálni s annyi figyelemmel, gyengédség
gel halmoztad, hogy más nőt könnyekig hatott 
volna meg; Melánia azonban hidegen fo
gadta. Nem volt uj jelenség előtte, szokva 
volt ő minden férfi részéről a szeretet — s 
előzékenységre, és igy még meg is köve
telte azt.

Az esküvő után a fővárosba utaztak. 
Itt bejutott abba a légkörbe, hol szédítő 
vágyait feltalálhatta, — hol királynői jogát 
több alattvalóval szemben gyakorolhatta; — 
hol ünnepelt s irigyelt szépségé lehetett a 
női nemnek. Es ő nem késett az uj helyzet 
előnyeit kiaknázni. Balokban vett részt, — 
színházakba járt s nagyobb ismeretség után 
megnyitotta termeit is. Estélyt estély követett 
s házában a tudomány s művészét emberei 
is megfordultak, a mi szellemének nagy kép
zettségére mulatott. Egy' időben azonban 
megszűntek az estélyek s a máskor knczajt 
s szilaj jó> kedvet viszhangzó termek csende
sek s sötétek voltak. Kérje súlyosan megbe
tegedett s bar a leghíresebb orvosok kezel
tek ; nem lehetett megmentem.

Halála után még függetlenebb volt Me
lánia s a mulatozásban annyira elmerült, 
hogy még vagyonának feltűnő apadása sem 
bírta mérsékletre inteni. I la három-négy napig 
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bán forgó kegyúri bizottsági határozatot 
azért is, mert a kérdéses emlékoszlop fel- 
állitójának világosan kinyilvánított szándéka 
szerint, első sorban ama mély hálának ki
fejezése akart lenni, mely Ivei Zombor szab, 
kir. város katholikus közönsége a dicső 
emlékű osztrák császár és apostoli királyunk 
iránt azon nagylelkű kegyességéért tartózott, 
melynél fogva az egykori Szent-Fercncz- 
rendi zárdát és lelkét, mely rendkívül elő
nyös feltételek mellett juttatta az ottani kath. 
plébánia birtokába, s igy az oszlopnak eltá
volítása mélyen sértené nem csak alapítójá
nak örökérvényű szándékai, hanem a derek 
ősöknek hálás kegyeletét is.

Miről Nagyságodat az ügyiratok 
alatti visszazárása mellett azon kéréssel van 
szerencsém értesíteni, hogy ezen felold') ha
tározatomat a tekintetes kegyúri bizottság 
tudomására hozni szíveskedjék.

Többiben fogadja kérem Nagyságod 
kitűnő nagy tiszteletem kifejezését, melylyel 
maradok

Kalocsán, 189-1. évi július 20-án. 
Nagyságodnak szives lekötelezettje 

Csúszka György, 
kalocsai érsek.

Es a mikor a kiváló főpap ezen 
intézkedéseiről immár hivatalos leirata 
utján is értesülünk, nem mulaszthat
juk cl, hogy kifejezést adjunk azon 
őszinte örömnek és hálás köszönetnek, 
melylyel Zombor város minden lakója 
Kalocsa nagy nevű érseke iránt c 
bölcs intézkedéseiért is viseltetik.

De a mikor az elért eredményt 
immár a hivatalos leirat utján is kons
tatáljuk talán hízelgés nélkül hivat
kozhatunk arra, hogy az eredmény 
elérésében e lapoknak is része volt, 
s része volt abban különösen két fér
fiúnak, kik lapunkhoz közel állanak, 
érdemeikről itt bővebben nem beszél
hetünk, de mint köztudomású tényt 
említjük meg, hogy a két fejti sasos 
oszlop eltávolítását a törvényhatósági 
bizottságban először Molnár Gyula dr. 
lapunk szerkesztője, pendítette meg, a 
kegyúri bizottságban pedig Donosz- 
lovits Vilmos dr., lapunk e kitűnő 
tollú munkatársa tette meg és forszí
rozta keresztül az eltávolítás indít
ványát.

nem mulatott: izgatott volt, kimerültnek 
érezte magát s csakis a hangos szórakozás 
tudta felvillanyozni.

Férfi ismerőseivel most sem törődött 
sokat, de Gyarmati festő iránt meleg érdek
lődést tanúsított. Őt magát is meglepte e 
lelki változás s midőn arra gondolt, hogy 
vonzalmát elpalástolja, — nehogy észreve
gyék s a hidegnek ismert Melánia e gyen
gédsége felett gúnyolódjanak: — nem volt 
többé ura szabad akaratának.

Delejes áramlat űzte az ifjúhoz, a sze
relem langyos szellője eloszlatta szivének 
fagyát. Tavasz virult körülte, — virágok 
illatoztak keblében; nem volt az már többé 
oly sötét, mint a bűnös lelkiismeret. Gyar
mati nem tudta, hogy e jégszikla szerelmes 
belé.

Rémesen zúgott az ősszi szél, vad 
haragjában kegyetlenül rázva meg ablakait 
Melánia szobájának, hol kellemes homály 
borongott, a mi a tárgyaknak csak kör
vonalait engedte láthatni. A kályhából néha- 
néha kicsapott a láng, mint a csüggedés 
sötétségéből egy oda tévedt reménysugár. 
Melánia kényelmesen helyezkedett el egy 
fautelen s a ruháját díszítő csipkével játszott, 
í gy elmcrii" gondolataiba, hogy nem hal
lotta ajtaját kinyilani s nem látta Gyarmatit 
sent belepni. Az ifjú megállott előtte s 
könnyed mozdulattal meghajtotta magát.

Es végül érdemük vau azon is
meretlenség homályában maradni aka
róknak is, kik azt a csúnya madarat 
az éj homályában de facto eltávolították. 

Oda a kétfejű sas, 
Éljen a magyar korona.

f'j/agra V,

Hírek.
— Ruttkayno Kossuth Lujza folyó 

hó 22-én a reggeli gyorsvonattal, s nem 
mint egyik laptársunk irta, a deli vonattal 
Budapestre haza utazott. Egyelőre inig laká
sát be nem rendezi, Brázay Kálmán csaladjánál 
lakik.

— Tüntetés. A kétfejű sas kérdésé
nek szerencsés megoldása alkalmából, mint 
halljuk, azombori népkor tagjai nagyobbszerü 
tüntetést terveznek. A részletek megbeszélése 
végeit, mint halljuk, szombaton a népkör he
lyiségében értekezletet fognak tartani.

Az igazsagügyminiszter elő
léptette Xl-ik lizetesi osztály első fizetési 
fokozatába: Csernyánszky Sándor hódsági 
járásbirósági aljegyzőt; a XI. fizetési osztály 
második fizetési fokozatába: Biészits Máté 
szabadkai törvényszéki Írnokot.

— Halálozás. Sauerborn Borbála 
szül. Michels f. hó 24-én reggel 4 órakor 
életének 80-ik évében Zomborban elhunyt. 
A köztiszteletben állott matrónát nagyszámú 
rokonság gyászolja, közöttük a Sauerborn, 
Falcione és a Heindlhofer család.

Ügyvédi kamara. A szabadkai 
ügyvédi kamara választmánya ezennel közhír
ré teszi, hogy Révész Ernő dr. ügyvédet 
Szabadka, Gawrilla Emil dr.-t Újvidék, leír
nék László dr.-t Szabadka és Szecseny Iván 
ügyvédet Újvidék székhelyivel, az ügyvédek
ről vezetett Lajstromába folytatólag fölvette, 
és hogy Kozics István zentai lakos ügyvédet 
az ügyvédség gyakolatától, bizonytalan időre 
felfüggesztette.

— Hymen. Guttmann Adolf dr. buda
pesti ügyvéd, jegyet váltott Kunetz Mariska 
kisasszonnyal, Kunetz Albert szabadkai ke
reskedő leányával.

Halálos kimenetelű verekedés. 
Szabadkán Pcics Antal csárdájában (Sebesics- 
puszlán) Szent-lstván napján az ottani pusz
tai kisebb bunyó gazdák közül számosán Po
fozgattak s borozgatás közben a városi köz
ügyekről vitatkoztak-, különösen arról, hogy 
miként gazdálkodik a „pulgermaisztor", aztán

Melánia felrezent s elpirult, mintha bűnös 
cselekedeten kapta volna rajta.

„Mi hozta ide ebben a zord időben? — 
kérdé Melánia, kit e jövetel igen meglepett.

„Nem fog neheztelni, ha őszintén meg
mondom ?“

„Azt e’őre nem tudhatom.“
„Mentsen fel amaz Ígéretem alól, hogy 

a holnapi estélyén megjelenek.**
„Es miért?"
„Mert ma hivatalos lettem Siposékhoz 

Ilonka névnapjára."
„Es persze Ilonkának kellemesebb a 

köre, mint az enyém" — e szavakat tréfa 
alakjában mondta, de azért kiérzett belőle a 
keserűség.

Az ifjú elpirult s hebegve mentegető
zött. Melánia előtt világos volt minden. 
Gyarmati Ilonkát szerette. Még egy rövid 
ideig beszélgettek, de látszott mindkettőjükön 
az erőltetett j > kedély. Gyarmati távoztával 
Melánia erőtlenül esett a divánra. Teste re
megett, keble zihált és szive, — melyre 
ismét rá borult^ a kopár szemfedő : —- saj
góit a kíntól; — szemei, — melyek hidegek 
voltak mint a téli napsugár: — könyeket 
ejtettek-. Sirt csendesen, görcsös fukloklása 
csak néha vegyült a némaságba, mint nyári 
éjjelien egy-egy titokzatos hang a természet 
üdítő szendergésébe.

liercgliy llelí-n. 

szóba jött a nagy „porció" is' A vitatkozás 
mindig hevesebben folyt, egyik része szidta 
a polgármestert a másik része meg pártolta. 
Az erős vitatkozásban egyszercsak Kiszeli 
István kirántja bicskáját és Vidákovi'.s Györ
gyöt hirtelen agyon szúrta. A tettest a pusztai 
rendőrség elfogta és belliséi te a rendőrségre 
hol most a vizsgálatot megindították.

Gyújtogatás öngyilkossággal. 
Szabadkán Kiss Dogyi János földmivelő, f. 
hó 21-én d. e. II órakor l'üzfás utcában le
vő házának a padlására felment s ott tűzet 
rakott abból a célból, hogy házát felgyújtja, 
midőn aztán a tűz már belekapott a háztető
be egy kötéllé! a gerendára felakasztotta ma
gát. A szomszédok a tűzet szerencsére csak
hamar észrevették s még jókor értek oda, 
hogy a félholtra meredt öngyilkost a kötélről 
levágják, s igy a ház sem égett le, az ember 
sem halt meg. Az eszelős öngyilkost a rend
őrség letartóztatta.

— Közigazgatási bejárás. Mint ér
tesülünk, a baja zombor-ujvidéki vasút köz
igazgatási bejárására határnapul folyó évi szep
tember hó 8-át tűzték ki.

Tűz Bajsán. E hó 22 én délután 
4 óra tájban az „alsó végben" lakó Kotmán 
Janó gyermekei az udvarban szabad ég alatt 
tüzet raktak, s víg nevelés mellett sütöttek 
kukoriczát. De örömük csakhamar bánattá 
változott, mert a tüzel a szalmakazalhoz 
rakták s ez nemsokára lángban állott. A sze
rencsétlenségben nagy szerencse volt, hogy 
az egyik fiú, a mint látja, hogy a szalma 
ég, beszaladt szüleihez megmondani: ég a 
szalma. Ez volt oka, hogy a nagy száraz
ság daczára egyéb baj nem történt és mire 
a tűzoltók megjelentek, az összecsődült nép 
a tüzet lokalizálta.

— Szándékos emberölés. Piri Sán
dor ó-kanizsai lakos f. hó 20-án d. u. 7 
órakor Mór Jakab korcsmájában Szakala 
Györgyöt mulatság közben, előre megfontolt 
terv szerint zsebkésével leszúrta. Szakala a 
szív táján kapott szúrás után pár pillanat 
múlva meghalt. Till László szegedi csendőr 
főhadnagy az elfogott gyilkost esti <8 órától 
majdnem 11-ig vallatta, mig az beismerte a 
tett elkövetését. Másnap Pirit a zentai járás
bíróság ele kísérték. Egy rövid hét leforgása 
alatt ez a második gyilkosság Ó-Kanizsán. 
Ideje volna, hogy a községi rendőrséget, mely 
a megye majdnem minden községében mar 
megvan, itt is életbe léptetnék.

— A magyar és a szerb jegyző. 
O Becsén egy magyar es egy szerb jegyző 
van. A magyar jegyző végzi a közigazgatá
si teendőket, a szurb pedig az adóügyieket. 
Ez nem tetszett a szerbeknek, — tehát 
megapellálták, és a belügyminiszter a kö
zséget újabb határozat hozatalára utasította. 
A községi képviselőtestület aztán a szerb
jegyzőt bízta meg a közigazgatással, mely 
határozat által most a magyarság érzi 
magát sértve, annál inkább, mert a szavaza
tok száma egyenlő volt és a kérdést a ma
gyarok hátrányára Gönczy bitó döntötte el.

Az ó-bocsei keményítőgyár 
megszüntetése. Mim tudósítónk értesít, az 
() Becsén székelő keményítőgyár kénytelen 
volt üzemet megszüntetni. Ennek oka abban 
a versenyben gyökerezik, melyet vele 
szemben a búzából termelő keményitőgyá- 
rosok támasztottak, melyek a mostani nyomott 
gabonaárak mellett olcsón szerezhetik be a 
nyersanyagot. Az ó-becsei keményítőgyár 
ellenben tengerit alkalmaz a termelésnél, mely 
tudvalevőleg minőségre neve jóval mögötte 
all a búzából előállított keményítőnél.

Eljegyzés. Lantos István, Zenla 
\áios leveltárnoka e hó 19-én eljegyezte 
Puskás Veronkát, Puspás János zentai föld
birtokos leányát.

Rendőrségünk figyelmébe ajánl- 
juk a sok kosza koldust, kik mindenfele 
jarnnk-kelnek koldulási engedély nélkül s 
bizonytalanná teszik a magánházakat. Külö- 
nősen zaklató a föllépésük nyilt üzletekben, 
honnan alig lehet őket eltávoiiiani.
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— Ereklyemuzeum Szabadkán. 
A kecskeméti kollégiumban tudvalevőleg ta
vasszal kiállítást rendeztek a 48-as emlék
tárgyakból s képekből. Miután a kollégium 
termét laboratóriummá alakítják át, a kiállított 
tárgyakat — mint levelezőnk írja — Sza
badkára szállítják és ott teszik közszemlére. 
A kiállítást e hét végén nyitják meg.

Vidéki hírlapirodalom. Szege
den szeptember hó lóén „Alföldi Lapok" 
czim alatt új társadalmi és szépirodalmi heti
lap indul meg, melynek felelős szerkesztője 
dr. Fényes Samu, társszerkesztője pedig 
Hevessi Jenő lesz. Az uj lap előfizetési ára 
egész évre 5 frt és megrendelhető Fürtös 
testvérek ezég kiadónál.

— Zenta város képviselőtestülete leg
utóbb tartott közgyűlésén a szabadságharcz 
ereklyemuzeum segélyezésére 200 forintot 
szavazott meg. Barsi Miklós adólisztnek állá
sáról történt lemondását elfogadták. Egy 
második állatorvosi állás szervezését el
határozták.

A régi szerelem nem rozsdá
sodik. Ezt a német közmondást látszik iga
zolni az a házasság, mely augusztus 21-én 
a topolyai izr. templomban köttetett, L’ngár 
Lajos ó-moroviczai nagy birtokos, a megyei 
ellenzék egyik kiváló harezosa, mintegy’ 20 
év előtt megnősült. Fiatal feleségével azonban 
nem jól élt és hosszú pereskedés után elvált 
tőle. Az elválás óta épen 13 év múlt el s 
L’ngár Lajosban az elvált felesége iránti sze
relem újból fellobbant. Nagyot gondolt s újra 
jegyet váltott előbbi nejevei s ma hynien 
rózsafüzére ismét összelánczolta őket.

— Vizvezeték Szabadkán. Scossa 
Zoltán tűzoltóparancsnok kezdeményezésére 
már évekkel ezelőtt le lett rakva Szabadkán 
a „Mária Terézia" parkban, a „Kossuth" 
utczában, a „Szt-István-tér" egy részén a 
„Wesselényi" utcza betorkolásáig a vízveze
téki csőhálózat. — Pár évig e vízvezetéket 
nem használhatták, mert a M. A V. szabad
kai állomásán fúrt ártézi kút vize kifogyott 
s a csőhálózat üresen állott. — Ez év ta
vaszán azonban, — a Stoczek Miklós m. kir. 
államvasuti főmérnök felügyelete és műveze
tése alatti uj ártézi kutak oly nagy vizbőség- 
gel rendelkeznek, hogy annyi vizet kaphat a 
város közönsége, amennyire csak szüksége 
van. — Hogy mennyire áldásos e vízvezeték, 
azt megmutatja a „Maria Terézia park", amely 
az idén, a hol állandóan locsolják, oly üde 
és oly szép, hogy ilyen fennállása óta soha 
sem volt. Pár nap előtt az utczákon is meg
kezdték a vizvczetékkeli locsolást, egyszóval 
Szabadka halad ; mig ők vízvezetékkel locsol- 
gatnak, addig mi zomboriak megelégednénk, 
h<i ugyanezt kocsikkal is rendesen megcsi
nálnák.

A József cs. és kir. föherczeg 
ö fensége fövédnöksége alatt álló 
nemzeti zenedében a növendékek beiratása 
f. évi augusztus hó 27-től bezárólag szep
tember 2-áig az intézet helyiségében (IV. 
koronaherczeg-átcza 10. szám 1. emelet) na
ponkint délelőtt 9—12 óráig történik. Ezen 
időn túl csakis külön igazgatói engedély 
alapján aloliit lakásán (IV. Zöldfa-utcza 7. 
szám II. emelet). Mindkét nembeli növendé
kek felvétetnek az ének, zongora, orgona, az 
összes vonós és fuvóhangszerek, továbbá az 
összhangzattan*!,  zeneszerzési, zenetörténeti és 
anthetikai tanszakokba, a vonósnégyes és 
zenekari iskolába, valamint az egyházi zene
kar és lythurgiai tanszakokba a tanelőadások 
f. évi szeptember 3-án kezdődnek. Bciratási 
dij 5 frt. Havi tandíj 5 frt. Budapest, 1894. 
augusztus hó 20-án. Barlay Ede kir. tanácsos, 
a nemzeti zenede igazgatója.

— A zombori m. kir. állami fő
gimnáziumban a tanulóknak az 1894—95. 
tanévre való felvétele f. évi szeptember hó 

és 3-án eszközöltetik (reggeli 8—12-ig): 
a) az iskolai, b) születési és c) első, illető
leg ujraoltási bizonyítvány alapján. Szept. 
4-én lesz a „Veni Sancte". A felvételi, ja
vító- és pót vizsgálatok napjai: aug. 30. és 
31-ike. Az egész évi tandíj 30 frt (1893. 
jun. 10. 58,636. sz. min. rend.), mely összeg 
az 1893. aug. 22-én k. 39,142. sz. minisz
teri intézvény értelmében négy résziéiben 

űzethető. A felvétele dij 4 frt; vegyes dij 
2 frt 40 kr (értesítőre, ifj. könyvtárra, mű
énekre s egyéb iskolai szükségletekre). Az 
\ . osztályba belépő tanulónak szülője 
(gyámja) köteles kijelenteni (Rendtart. 7. §.): 
vájjon fia (gyámoltja) az 1890. évi XXX. t. 
c. értelmében fogja-e tanulni a görög nyel
vet és irodalmat, avagy a törvény 2. ij-ában 
megnevezett más tárgyakat, melyek a követ
kezők : a) a magyar irodalom bővebb meg
ismertetése, kapcsolatban a görög remekírók 
műveinek ismertetésével (magyar forditásba-n) 
s a görög irodalom és művelődés alapvo
nalai ; b) a rajz (mértani és szabadkézi ele
mekkel), mely, tárgyak az illető tanulóra 
nézve kötelezők. (Törv. 1. §.) Azon tanuló, 
aki ezen tárgyakban (2. §.) nyert rendes 
oktatást, habar le is tette az érettségi vizs
gálatot, a tudományegyetemnek hittudományi 
karára, vagy nyelvészeti, bö’csészeti és tör
téneti szakosztályaira nem bocsátható. (5. 
§.) Ha azonban a görög nyelv és irodalom
ból pótló érettségi vizsgálatot tesz és azt 
sikerrel kiállja, az egyetemnek bármely ka
rára felvehető. (1883. évi XXX. t. c. 26. §.) 
Zombor, 1894. évi augusztus hó 29-án. Az 
állami főgimnázium igazgatósága.

Vigadó megnyitás. ó-Kanizsa 
község elöljárósága f. évi aug. hó 19-én a 
népkertben épült gyönyörű vigadót tarsas 
vacsorával egybekötött tánczmulatsággal nyi
totta meg. A vigadó homlokzatán, dicsősé
gesen uralkodó királyunk arczképe díszel
gett számtalan lampion és bengál-fény által 
világítva. Este sikerült tűzijáték szórakoztatta 
a nagyszámú közönségét, mely után két 
zenekar harmóniája mellett tánezra kereke
dett az ifjúság. A hölgyek közül jelen voltak: 
Benedek nővérek (T.-Kanizsa), Bednárz Ká- 
rolyné, Blenhorn Markné, Derszib Beláné 
(Turócz-sz.-Márton), Dukay Istvánná, Deutsch 
Gyuláné (T.-Kanizsa), Grasselly Ilonka és 
Margitka, Gresselly Lászlóné (Szeged), Görö- 
néser Giziké (K.-Hegyes), Grünfeld Her
máimé, llerz Edené, lllovay Józsefné, Kiss 
nővérek, Kiss Antalné, Körmöczi Lászlóné, 
Dr. Király Sátidorné, Kucsera O ga, Kucsera 
Jánosné, Kovács Irma, Krahl Zsigáné, Kiss 
Edéné (Szeged), Kafga Gyuláné, Müller 
Milike (Bpest), Nagy Lajosné, Prohászka 
Piroska, Reichlinger Gyuláné, Schannen 
Vilma, Dr. Schuller Gáborné, Szirma}' Jenőné 
(Bpest), Szegfű Etelka, Szegfű Györgyné, 
Singer Aranka, Torday Kálmánná, Tóth Kál
mánná, Weiszbergcr Ignáczné stb. stb. úr
hölgyek és úrnők. A bevétel 152 frtot tett, 
ki, melynek nagy része a térzene alap ja
vára lordittatik. A közönség a kedves szóra
kozási helytől, mely Mihály Sándor első jegy
zőnek köszöni léteiét, csak a hajnali órákban 
vált meg. Dicséretet érdemel Körmöczy 
László első biró is, ki mindent elkövetett, hogy 
a \igadó megnyitási ünnepélyt minél impo- 
zásabbá s emlékezetesebbé tegye; — ami 
sikerült is neki.

— A budapesti állami nöiparis- 
kolákban (Vili. Szentkirályi-utcza 7. szám) 
a melyeket Lukács Béla kereskedelmi minisz
ter ur újjá szervezett s gyakorlati iparisko
lákká alakított, — a beiratás a jövő tanévre 
szeptember hó I. napjától 3. napjáig tart. Az 
állami nőipariskolák czélja és feladata, hogy 
a női munkák rendszeres gyakorlati tanításá
val és az ahoz, továbbá a kisebb női mun
kaüzletek vezetéséhez szükséges elméleti szak
ismeretek tanításával: íiatal nőket a női 
munkák készítésével foglalkozó üzleteknek 
hasznos segédmunkásaivá képezzen olyan 
módon, hogy az ilyen nők közül azok, kik 
később is önerejükre lesznek utalva, gyakor
lati képzettségűk továbbfejlesztésé, illetve ki
egészítése után önálló gyakorlati működésre, 
a nőimunkaűzletek vezetésére is képesek le
gyenek ; a család körében foglalkozó nőknek 
a különböző női munkák készítésében alapos 
képzést nyújtson. Az állami nőipariskoláknak 
ez idő szerint négy szakosztálya van u. m.: 
a fehérnemű-varró, a fehér-, színes- es mű 
hímző, l égre a felsőruha-varró és a divatáru- 
czikkekel készítő osztály. A tanítás a fehér
nemű-varró és a divatáru-czikkeket készítő 
osztályban egy, — a felsőruha-varró és a 
fehér-, színes- és műhimző osztályban két 

évig tart. Az intézetbe rendes tanulókul fel
vétetnek olyan leányok, kik a 14. életévöket 
betöltötték s legalább az elemi népiskola hat 
osztályát, vagy a polgári iskola második osz
tályát sikerrel elvégezték. Bővebb felvilágosí
tással készséggel szolgál az igazgatóság.

A betörők nagymestere 
megszökött.

Ki ne ismerné E.xarits János nevét?
Alig múlik el hét, bog)' egy-egy na

gyobb szabású betörésről ne kelljen a sajtó
nak tudomást venni, ha ez az ur szabadlá
bon van, a mely c gentleman keze munkájára 
vall. Es működésének helyére, idejére, no 
meg tárgyaira nézve egyáltalán nem válogatós.

Összejárta a fél országot, sőt külföldre 
is tett kirándulásokat, mig végre Zomborban 
hurokra került, mikor két év előtt, éjnek ide
jén a zombori görög keleti templomok közül 
a kisebbet akarta megfosztani azoktól az 
ékességektől, melyeket a hívők kegyelete 
nem E.xarits ur czéljaira szánt.

Mikor azután megtörtént Exaritscsal az 
a szerencsetlenség, hogy működése közben 
megcsípték, mi természetesebb, minthogy 
ezért a zombori kir. törvényszék büntető osz
tálya elé kelleti állania. Ezóta van E.xarits 
városunkkal összeköttetésben.

A törvényszéknél azután egyéb tur
pisság is reá bizonyulván, néhány évre bérvül 
marasztalták.

Hát ez sehogy sem tetszett Exaritsnak. 
Először a „törvény által megengedett módon" 
akart börtönéből kikerülni; vulgo: apellált. 
De mikor sajnosán tapasztalta, hogy a fel
sőbb hatóságok sincsenek jobb véleménnyel 
becses személye iránt, mint a zombori tör- 
szék, egy szép napon azt cselekedte, hogy 
a váczi börtönből, hova Zomborból elszállí
tották, kimászott s igy nem egészen törvé
nyes módon ugyan, de az arany szabadság
nak ismét élvezetebe jutott.

Szabadságát természetesen iparkodott a 
maga módja szerint felhasználni. Napirenden 
voltak újra a betörések, mig azután június 
hóban Szegeden elcsípték, s bár Debák Béla 
kir. ügyészt még zombori ügyész korából 
ismerte, szemtanuk állítása szerint egyáltalán 
nem látszott rajta, hogy e viszontlátásnak 
valami nagyon örüli volna.

Már most azután a szabadság iránt 
való nagymérvű szeretete, vagy pedig Dobák 
kir. ügyész iránt való ellenszenve sarkalta-e, 
elég az hozzá, hogy tegnap, csütörtökön: 
„gondolt merészet es nagyot" s a szegedi 
ügyészség fogházának kapufélfáitól is minden 
előzetes bejelentés nélkül búcsút vett: s ma 
a betörők nagy mestere ismét a szabadságot 
éh ezi. Most egyáltalán nem ad hirt magáról, 
mig majd a legrövidebb idő mull a hallani 
fogunk „működéséről."

A szegedi kir. ügyészség természetesen, 
hogy műszóval éljünk, a szélrózsa minden 
irányában sürgönyzölt oly nagy buzgósággal 
marasztalt vendégének kezrekeritése iránt, de 
eddig — mig e sorokat Írjuk, eredménytelenül.

A zombori rendőrség is vett értesítést 
azon hozzáadással, hogy alapos a gyanú, 
mikép E.xarits Zomboron keresztül Fiúménak 
szándékozik utazni.

Nikolits dr. főkapitány sietett is ki a 
perronra, hogy a Szeged felül érkező vona
tok utasait szem ügyre vegye.

A mint a gyorsvonat berobogott meg
akarta vizsgálni ennek kocsiszakaszait.

A zombori állomás főnöke azonban 
ellenszegült, s a kocsi szakaszok megvizs
gálását lehetetlenné tette azáltal, hogy a 
gyorsvonatot elinditá, mielőtt Nikolits dr. a 
vizsgálatot teljesíthet te.

Mindenesetre furcsa dolog, ha egy 
államvasuti alkalmazott imigyen meghiúsítja 
a rendőrség működését Akkor azután hogy 
kívánjunk eredményt a rendőrségtől.

A mint haljuk Nikolits dr. táviratilag 
feljelentette az állomás főnököt saját felettes 
hatóságánál, a belügyminiszternél.

Az esti vegyesvonatot azután átvizs
gálták valamint a ma érkezeteket is, de 
eredmény nélkül.
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G S A 14 X < )K Hirdetések.
Szerelem.

Irta: Virter Ferencit.
i folytatás.)

Mint minden szerelmes, a választolt ké
pezte folytonos tárgyai beszedjének és gondola
tainak ; a báróné pedig nagyon buzgó szószó
lója volt s mindig erre terelte a beszed fonalát, 
habár untatta végtelenül, de az a tapasztalt 
nő ismerte faját s igen tudta, mint kell az 
érzelmeket lassan eloltani. Ha egy ego tár
gyat szabadjára engedünk, a láng fejlődik, 
fejlődik — de elvégre mégis csak elemész
tődik s elhamvad, . . . hogy Katinka szün
telen imádottjával van s örökkön arról csacsog, 
nem hagyva dicséretlenül meg a fogait sem 
— belátta a bároné — hogy majd csak 
megunja, kimerítve ennek az amúgy is ke
vés tulajdonságú embernek minden részét. 
Kádár és Katinka mindig együtt voltak. A 
fiatalember pedig, a ki önkénytelenül érzé 
ezt az elhamvadást, már-már lemondani akart 
volna, ha egy körülmény meg nem változtatja 
egész gondolkodását.

Egy délután, mikor Kádár rendes láto
gatásait tette Katinkáná1, váratlan meglepe
tésére ott találta az elmaradt Dánielt.

— Á, Isten hozott, barátom ; be rég 
nem volt szerencsém láthatni leged ! szólt 
gúnyosan Dániel s szívélyesen kezet szorí
tott Istvánnal, a ki annyira meg volt ütődve, 
hogy perczekig állt ott csodálkozva, lés ez a 
meglepetés nem akart szétoszlani egész ott 
lele alatt, sőt még öregbedet t egy eddig ész
revétlen árnyalat folytán : Katinka forró ra
gaszkodásának megcsappanása által.

Katinka ugyan még igen szerette őt s 
maga nem is sejtett semmit a halvány vál
tozásból, de a fiatal ember észre vette, hogy 
tud már a másikkal is beszélni, a mit eddig 
meg anyjával szemben sem tapasztalt jelen
létekor.

(Folyt, köv.)
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X’ilágáruczikk. Minden országban fényesen bevezetve. |
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ALODONT I
(Kgís/.sfíjüij.vi hálósán állal menviasjjáiva.) 

ijjeii alkalmas ulazsísnál. Zamatos üdítő. Mindenütt kapható
Hogy egészségünkie és jólétünkre nézve a jó emésztés a legfontosabb, gl 

azt mindenki^ tudja, de nagyon kevéssé vannak figyelemmel arra, hogy a legelső M 
feltételei ennek, a jó és egészséges fogak. A regi példabeszédét „csak hajol ia„sz, Bt 
emészthetsz jól" nem lehet eléggé ismételni. . .. . §

Thomas E. M. csász. titkár, udvari fogorvos Becsben, dr. Rock tanai cs lg 
más tudós auktoritások, végre dr. W. D. Miiller tanár a fogorvosi egyetemen Bér- | 
linben kiadott művében „A szájüreg mikroorgamsmusa" LipcseJStl- meggyozmeg g 
kimutatták, hogy a nedvesmeleg szájüregben folytonosan, I------
képződnek méregtartalmú anyagúk és hogy az azokból keletkező, 
veszélyes betegségek, csakis a szájnak rendszeres és lelkiismeretes tisztítása 
kerülhető el. A belső összeköttetés „elrontott száj" és „elrontott gyomor" 
még csak ezen tüzetes vizsgálások után állapíttatott meg. , j

Csupán csak víz, nem távolíthatja, el ezen méregtartalmu anyagokat. Ez í 
csak is egy antiszeptikus hatású, gondosan készített, fogtisztitó-szer által, mely r 
reggel és este használandó, érhető el, mint a milyen a „Sarg-féle Kalodont mely
nek egyre növekvő, most már milliókra menő használata a legjobban bizonyítja 
annak érteket.

Rousseau monda: „Egy asszony szép fogakkal nem lehet csúnya. De nem
csak a szépsége egy nevelő szájnak érhető el a fogak ilyen ápolásánál, biztosít
ják maguknak, a mi sokkal fontosabb, az egészséget és jólétet egész késő öt cgségig.

Elismerése a mondottaknak és megrendelések a legfelsőbb körökből, minden 
darabhoz mellékelve vannak :

Vigyázzunk a csomagolásnál, egyforma csalásra számított értéktelen 
utánzatoktól.
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Gruda Pál és kársa könyvnyomdájából Zomborban.


